
3

2

1

ストラップのバックルを外します。
パックを傷つけることがないようクラ
ンポンを向かい合わせにしてスノー
シューをパックの上に置きます。*
ストラップのバックルをきっちり締め
て固定します。
*パックの中にも収納可能。

1.
2.

スノーシューの収納方法

3.

Détachez les sangles.
Placez les raquettes sur le sac, avec les 
crampons se faisant face pour éviter 
d’abîmer le sac.*
Bouclez les sangles et ajustez-les pour
que les raquettes ne bougent pas.  
*Peuvent également se glisser dans le sac.

1.
2.

3.

ATTACHER LES RAQUETTES

Unbuckle straps.
Place snowshoes on pack with crampons
facing each other to prevent abrasion to pack.*
Buckle straps; cinch to secure. 
*May also be carried inside pack.

1.
2.

3.

ATTACH SNOWSHOES

CARRY BAG
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ストラップのバックルを外し、ポールの
先端をループに通します。
ポールを左右のバンジーコードで次の
3、4 の手順で固定します。 
テンショナーの付いたバンジーコード
の端をバンジーコードのループに通
します。
コードロックをスライドさせポールを
固定します。
ストラップのバックルを締めて固定
します。

1.

2.

3.

4.

5.

スノーシューの収納方法

Détachez les sangles et glissez le bout du bâton 
dans la boucle.
Placez le bâton sur l’élastique.
Placez l’extrémité de l’élastique avec le tendeur
sur le bâton, en le glissant par la boucle. 
Faites glisser le tendeur jusqu’au bâton pour le
maintenir en place. 
Bouclez les sangles autour des bâtons.

1.
2.
3.

4.

5.

ATTACHER LES BÂTONS

Unbuckle straps and slide pole tip through loop.
Lay pole shaft over bungee. 
Pass end of bungee with tensioner over shaft,
through bungee loop. 
Slide tensioner against pole to secure.
Buckle straps around poles.

1.
2.
3.

4.
5.

ATTACH POLES4
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1PARAGLIDE™ BINDING 
INSTRUCTIONS
1. Identify left and right snowshoes by L and R on 

bindings. Pull red buckle tabs to loosen straps.

2. Slide correct foot in until toes are fully up 
against toe stop. Buckles should be on the 
outside of foot.

3. Pull toe strap forward towards front of foot 
until snug.

4. Pull heel strap backward towards tail of 
snowshoe until snug. Feed end of strap 
through keeper.

PARAGLIDE™バインディングの 
履き方
1. バインディング上のL（左）とR（右）の印
でスノーシューの左右を確認します。 
赤いバックルタブを引っ張り、ストラップ
を緩めます。

2. つま先が完全にトゥストラップ（つま先部
分に当たるストラップ）に当たるまで足
を入れます。バックルが足の外側にある
ことを確認します。

3. トゥストラップを足がしっかりフィット 
するまで前方に引っ張ります。

4. ヒールストラップを足がしっかりフィット
するまでスノーシューのテイル側に引っ
張ります。ストラップの端をキーパーに
通します。

FIXATIONS PARAGLIDE™ : 
MODE D’EMPLOI
1. Des marques « L » (gauche) et « R » (droite) sur les 

fixations vous permettent de repérer la raquette 
gauche et la raquette droite. Tirez sur la languette 
rouge des boucles pour desserrer les sangles.

2. Glissez le bon pied dans la fixation jusqu’à ce que 
les orteils touchent à la butée avant. Les boucles 
doivent se trouver à l’extérieur du pied.

3. Tirez sur les sangles avant vers l’avant du pied 
jusqu’à ce qu’elles soient bien ajustées.

4. Tirez sur la sangle talonnière vers l’arrière de 
la raquette jusqu’à ce qu’elle soit bien ajustée. 
Glissez l’extrémité de la sangle dans le passant.

DYNALOCK™ 
EXPLORE POLES

Extend pole and adjust height.
If needed, twist wheel to adjust clamping 
force to prevent slippage.
To install baskets, turn pole upside down. 
Slip basket over pole tip. Push down on 
basket with force while twisting. Thread
on basket until flush with flange. 

1.
2.

3.

DYNALOCK™ EXPLORE POLES
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OPEN
OUVRIR

PULL
TIRER

CLOSE
FERMER

2

TWIST WHEEL
TOURNER LA MOLETTE

3

TILL FLUSH WITH FLANGE
JUSQU’À L’ARRIVÉE EN BUTÉE 
 CONTRE LA BAGUE

PUSH!
APPUYER!

TWIST
TOURNER

&

MSR EVO™  TRAIL SNOWSHOE KIT INSTRUCTIONS


